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MARK K. HAVILL, PH.D.
RUSSIAN–ENGLISH TRANSLATOR

EDITOR AND PROOFREADER

1115 6th St. NE, Bandon, Oregon 97411

Phone: +1 (541) 404-2975 / Email: mkhavill@yahoo.com
SPECIALIZING IN BUSINESS AND LAW

ALSO MEDICAL, VIDEO GAMES, TOURISM, HORTICULTURE, AND THE HUMANITIES
EDUCATION

Ph.D. University of Virginia, Slavic Languages and Literatures
Dissertation: Square Pegs in Round Holes: The Integration of Non-systemic Indeclinable Nouns into the Grammatical Structure of Russian
Awards: 


Presidential Fellowship—UVA Graduate School of Arts and Sciences


DuPont Fellowship—University of Virginia


Foreign Language Area Studies Fellowship—U.S. Department of Education


Graduate Research Scholarship—Council of International Educational Exchange

M.A. University of Oregon: Russian Language and Literature
Thesis: Bulgarian Prepositions: Their Usage in the Contemporary Literary Language
Award: Graduate Teaching Fellowship—University of Oregon

B.A. University of California, Santa Cruz: Religious Studies
PROFESSIONAL EXPERIENCE

Studied Russian language and culture for over fifty years
Freelance Russian-English Translator, Editor, and Proofreader since 1990—up to 30,000 words per month for agencies, businesses, publishers, and organizations in the United States, Europe, and Asia
Russian Language Instructor (1st and 2nd year) for two years at the University of Virginia 

Slavic Folklore Instructor for one semester at the University of Virginia 

Russian Language Instructor (1st year and conversation) for one and a half years at the University of Oregon

English Composition Professor for two years at Southwestern Oregon Community College
Interpreter for tour of Citizen Diplomats to Russia and Georgia

Organizer/Guide/Interpreter for two tours to Russia

Senior Sales Representative for Moose Hill Enterprises importing semiconductor & optical materials from Russia

Company Representative/Russian-English Interpreter for Marine Resources Joint Venture

Medical Transcriptionist in ophthalmology for two years at University of Virginia Medical School
Medical Transcriptionist for the Under Fives Study Center for one year at University of Virginia Medical School

Grant Writer for six years for non-profit organizations 

Traveled to Russia 16 times since 1987 for education, business, and to lead workshops
PAST TRANSLATION PROJECTS

Heublein Inc.: Legal and historical documents for a trademark infringement lawsuit by Heublein Inc. against a Russian vodka distillery founded by Smirnoff descendants (120,000 words)

Boeing Company: Business plan and supporting documentation for a joint venture between Boeing and a Russian construction company to build sea-based launch platforms for unmanned rockets (45,000 words)
Soros Foundation: Epidemiological reports from 21 Russian cities on intravenous drug use, sexually transmitted diseases, and AIDS for the Open Society Institute (60,000 words)

RECENT TRANSLATION WORK (2013)
Corporate tax law in the Republic of Kazakhstan—Word Perfect Translations (Kazakhstan)

Russia, Belorussia, Kazakhstan Customs Union Regulations—Word Perfect Translations (Kazakhstan) 

Apartment Purchase and Sale Contract—Dynamic Translation (Seattle WA)

Office Space Lease Agreement—Word Perfect Translations (Kazakhstan)

Sochi 2014 Winter Olympics security protocols—Janus Worldwide (Russia)

Engineering Specifications for Prototype Manufacturing Center in Moscow—LingPerfect (Poland)
Deutsch Bank Russia internal communications and press releases—WordLabs (Russia)

Sakhalin Energy internal communications, reports, and press releases—Aum Translation Services (Russia)

JTI Kazakhstan internal communications—Word Perfect Translations (Kazakhstan)
Public announcement about development of a special economic zone in Irkutsk—WordLabs (Russia)

Wikipedia Fundraising Letter (back translation)—LingPerfect (Poland)

Letter to President Putin requesting support—Planet of People (Russia)
Video Game Localization—Playrix Entertainment (Russia)

Birth, Marriage, and Divorce Certificates, Academic Transcripts, Diplomas, Awards, and other personal documents—Ammon & Rousseau Translations (New York NY), Dynamic Language (Seattle WA), and Traduterra (Laveen AZ)
TRANSLATED BOOKS
The Art of Soaring, by Alexander Kholodov and Vadim Zitinsky, Deep Snow Press (2010)

The Power of Luck, by Alexander Kholodov and Vadim Zitinsky, Deep Snow Press (2011)

Growing Vegetables with a Smile, by N. I. Kurdyumov, Deep Snow Press (2011)

Growing Fruit with a Smile, by N. I. Kurdyumov, Deep Snow Press (2012)

RATES
Translating: 0.08 -0.12 euros/source word (1,500-2,000 words/day)

Proofreading: 0.04 euros/word or 20 euros/hour (4,000 words/day)
Minimum: 25 euros
All rates are negotiable, depending on material, length, format, time constraints, etc.

CAT TOOLS
SDL Trados Studio 2011
Wordfast Classic, Wordfast Anywhere
REFERALS

Leo Sharashkin—Publisher, Deep Snow Press, Ava MO 65608, <LSharashkin@yahoo.com>, (815) 301-1845

Danielle Weatherbee—Dynamic Language, Seattle WA, <danielle@dynamiclanguage.com>, (206) 244-6709

Oxana Shevchenko—Aum Translation Services, Novosibirsk, Russia, <o.shevchenko@aum.ru>

+7 (383) 201-04-75
PAYMENT
PayPal <mkhavill@yahoo.com>

Moneybookers  (Skrill) <mkhavill@yahoo.com>
“Fast, accurate translation into perfect English”

